
INFO JEUNES VAL-D’OISE 

Le Centre Info Jeunes Val-d’Oise (CIJ) accueille et 
informe les jeunes, leurs parents et les professionnels 
sur toutes les questions du quotidien : emploi, études, 
santé, mobilité internationale, logement …

Gratuit et sans rendez-vous du mardi au vendredi de 12 h à 17 h. 
Plus de renseignements : infojeunes.valdoise.fr

The ‘‘Centre Info Jeunes Val d’Oise (CIJ)’’ informs young people, their parents 
and professionals about everyday-life questions: employement, studies, health, 
international mobility, housing...
Free of charge and without appointment from Tuesday to Friday, from 12 pm 
to 6 pm.
For more information: infojeunes.valdoise.fr

Les établissements membres de CY Alliance sur le territoire 
The institutions of CY Alliance on the territory 
– CY Cergy Paris Université
– École pratique de service social (CY EPSS)
– Institut libre d’éducation physique supérieur (CY ILEPS)
– École supérieure des sciences économiques et commerciales (ESSEC) 
– École nationale supérieure d’arts de Paris-Cergy (ENSAPC) 
– École nationale supérieure de l’électronique et de ses applications 
(ENSEA) 
– École de biologie industrielle (EBI) 
– École d’électricité, de production et management industriel (ECAM-EPMI) 
– ESIEE-IT, l’école de l’expertise numérique

PARTENAIRES / PARTNERS
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Centre Info Jeunes Val-d’Oise
1 place des Arts
95000 Cergy

Plus d’informations :

More information :  DU MARDI AU VENDREDI DE 12H À 17H

F
R iwd@cij95.asso.fr

  
 

Étudiants internationaux, nous vous 
accompagnons dès votre arrivée et dans 

toutes vos démarches !
 

International students, we support you 
from arrival through all  your administrative 

procedures !

SEPTEMBER 8 - DECEMBER 18 2026

8 SEPTEMBRE - 18 DÉCEMBRE 2026 

 TUESDAY TO FRIDAY 12 P.M TO 5 P.M



Administratif Administration 

TITRE DE SÉJOUR 
ET RENOUVELLEMENT (Préfecture) 

Accompagnement dans une démarche 
dématérialisée* pour une 1re demande et 
pour un renouvellement de votre titre de 
séjour.
*Cette procédure se fait uniquement sur 
internet via la plateforme l’ANEF. Une 
attestation de validation vous sera ensuite 
envoyée par e-mail.

RESIDENCE PERMIT AND RENEWAL 
(Prefecture)  
Help with the on-line procedure* for 
a first request of residence permit 
(students from Algeria) and for a 
renewal of the residence permit.

* This procedure is dematerialised via the  
on-line plateforme ANEF. A validation  
certificate will be sent to you by e-mail. 

VALIDATION DU VISA LONG SÉJOUR 
VALANT TITRE DE SÉJOUR (VLS-TS) 
Aide dans la validation de votre visa. 
Cette démarche obligatoire doit être 
faite dans les trois mois suivant votre 
arrivée en France. 
VISA VALIDATION (COMPULSARY 
WITHIN 3 MONTHS OF YOUR ARRIVAL) 
Helps you undertake this mandatory 
procedure which must be registered 
within three months from your arrival in 
France.

OUVERTURE D’UN COMPTE BANCAIRE 
Accompagnement dans l’ouverture 
d’un compte bancaire et explication du 
système français. 

OPENING OF A BANK ACCOUNT
Support in opening a bank account and 
explanation of the French system.

TRANSPORTS EN COMMUN 
Accompagnement dans la création 
d’une carte navigo (carte permettant de 
prendre le train, le bus, le tramway etc. 
en Ile-de-France). 

PUBLIC TRANSPORT
Support in creating a Navigo card (card 
allowing you to take the train, bus, 
tramway, etc. in Île-de-France).

IMPÔTS (Direction départementale des 
finances publiques) 
Renseignement sur la fiscalité, et plus 
spécifiquement sur les problématiques 
liées au statut d’étudiant (travailler 
en même temps que les études, taxe 
d’habitation etc…) 

TAXES (Departmental Directorate of 
Public Finances)
Information on taxation, and more 
specifically on issues related to student 
status (working at the same time as 
studying, housing tax, etc.)

Logement Accommodation
ALLOCATIONS LOGEMENT 
Accompagnement pour l’obtention d’une 
aide financière pour votre logement 
avec la CAF ou Action logement si vous 
travaillez (pour les étudiants européens). 

HOUSING ALLOWANCES
Support for obtaining financial 
assistance for your accommodation with 
CAF or Action Logement if you work (for 
European students).

RECHERCHE DE LOGEMENT 
Accompagnement dans la recherche 
de logement (monter un dossier de 
location) et explication du système 
français (droits et devoirs). 
HOUSING RESEARCH
Support in the search for 
accommodation (putting together a 
rental file) and explanation of the French 
system (rights and duties).

Santé Health 
AFFILIATION À L’ASSURANCE 
MALADIE  (CPAM) 
Afin que vos frais médicaux vous 
soient remboursés, l’affiliation au 
service de sécurité sociale française est 
gratuite et vous permet d’obtenir votre 
carte vitale, de faire la déclaration de 
médecin traitant. 
HEALTH INSURANCE

The affiliation to the French social 
security service is free of charge. Once 
affiliated, you can be reimbursed for 
your medical expenses. You can obtain 
your social security card and declare 
your general practitioner statement.

Vie locale Student Life 

DÉCOUVERTE DE CERGY 
Informations sur la vie à Cergy. 

DISCOVERY OF CERGY 
Information about living in Cergy.

PASS CAMPUS 
Vente du Pass Campus, le bon plan 
pour les étudiants afin de détenir des 
réductions sur le sport, les loisirs et la 
culture 
Sale of the Pass Campus, the good deal 
for students to get discounts on sport, 
leisure and culture.

JOB ETUDIANT 
Accompagnement dans la recherche 
d’un job étudiant 
Support in the search for student job. 

Informations utiles
Useful informations

Commodités et actualités du territoire Cergy-
pontain
Discover all facilities and current events  of 
the Cergy-Pontoise area
www.cergypontoise.fr 

Urgences / Emergencies
•	 SAMU / Accident emergency : 15
•	 Police / Police : 17
•	 Pompiers / Fire department : 18
•	 SOS médecin (Cergy) / SOS doctor 	

(Cergy) : 01 30 40 12 12
•	 Appel d’urgence européen / European 

emergency call : 112
•	 Urgence114 (SMS)/ Emergency 114 

(SMS): 114
Santé / Health

•	 Centre hospitalier René Dubos / Hospital 
Centre René Dubos 
6 avenue de l’Île-de-France 
95300 Pontoise

Restaurants Universitaires / Restaurants 
universitaires

•	 Cergy, les Chênes : 33 boulevard du Port

•	 Saint-Martin : 2 avenue Adolphe-Chauvin                 
à Pontoise     

•	 Neuville : 5 mail Gay-Lussac

Transports / Transports 

Train : L’agglomération est desservie par 
plusieurs lignes RER A et C, ainsi que les 
Transilien J, L et H. 
Train : The area is served by RER A and C, 
and Transilien lines J, L and H.

Bus : service 7j/7
Bus: service available 7 days a week

Vélo : location en libre-service 24h/24 avec 
VélO2
Bike: self-service rental 24/7 with VélO2 

Plus d’infos / More information :

•	 https://www.iledefrance-mobilites.fr/

•	 https://www.velo2.cergypontoise.fr/

The servicesLes services

IMPORTANT
Pour toutes ces démarches,  
n’oubliez pas de vous munir de votre 
titre  
de séjour et d’un document d’identité.

For all these steps, do not forget 
to bring your residence permit  
and your identity document.

Bonjour !
Vous êtes un étudiant international au sein de CY Alliance et vous souhaitez avoir 
un accompagnement sur les formalités administratives françaises ou bien poser 
quelques questions sur la vie du territoire ?

L’International Welcome Desk est présent au Centre Info Jeunes Val-d’Oise 
(CIJ) pour vous aider dans vos démarches: le renouvellement du titre de séjour, 
l’assurance maladie (CPAM), les allocations logements (CAF), les impôts, la vie du 
campus, les facilités du territoire, les emplois étudiants et les sorties culturelles.

       Hello!
You are an international student from CY Alliance and you would like some help 
in French administrative procedures, or to be informed on student facilities on 
our campus?

The International Welcome Desk is set up at ‘‘Centre Info Jeunes Val-d’Oise’’ 
(CIJ) to help you go through these procedures: the renewal of your residence 
permit, health insurance (CPAM), financial help for housing (CAF), taxes along 
with tips on Campus life, facilities, student job and cultural outings.

Validation du visa
Visa validation

Inscription à l’université
Inscription at university

LES ÉTAPES À SUIVRE
STEPS TO FOLLOW

Ouverture d’un compte à la banque
Open a bank account

Inscription Assurance Maladie 
CPAM
Inscription Assurance Maladie 
CPAM

Allocation au logement CAF (pour les 
étudiants européens). 
Financial help for housing (for European 
students).

2

1

3

4

5  

ADMINISTRATION NUMÉRIQUE ADMINISTRATION NUMÉRIQUE 
POUR LES POUR LES ÉTRANGERS EN ÉTRANGERS EN 

FRANCEFRANCE

DIGITAL PROCEDURES FOR 
FOREIGNERS IN FRANCE


